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Codice N°|  Quantith |
N¢ | Part.No.| Qumsity | Descrizione Description Bezeichnung | Description Descripcion
CodeNr.| Anohd
BS H E
(3133000712122 Manopola  |Platehandie fHandgriff Poignee plate  [Manapla
21130019, 11111 |Lava . |Lever ..|Hebel fLevier |Palanca
3|120018| 1| 111jteva " ltever " [Hebel [Levier  [Palanca
41510016 1 [ 1] 1 [Etichetta |Adhesive " |Autkieber Adhesif |Adesivo
51110018 1 [ 1 [ 1 |Piatto " "|Piate Kiehebel Piat |Piato
6| 580017 ] 2 | 2 | 2 |Adesivo _ |Adhesive  [Aufkieber Adhesif |Adnesive
7] 310016 1 | 1 | 1 [Coppiacomici |Couple of frames  [Paar von Rahmen |Couple de cadres Pareja de marcos
81100341 1| 1|1 {Coppiareti  |Coupieofnets  |Paarvon Netzen |[Coupledefilets  |Pareja de redes
9] 490002 | R R | R |Coppia ﬁanchettl Coupleofsndes _ |Paar vpn___Selten Couple de cotés Pareja de ﬂancos
10{ 670039{1 1|1 |Fune {Rope [Tau Corde |Cuerda
11] 110131 [ 1 | 1 | 1 |Chiave sicurezza (Safetykey ~|Sicherheitsshiuess [Clef de sécurité  [Clavo de saguridad
12 1101321 {1 [ 1 Appoggio chiave |Key Support Schluesseistuetze Appui de la clef Apoyo de la llave
13| 340025 1| 1| 1 [Distanziale ~ |Spacer , Distanzbuechse  |Entretoise” ~ |Distancial
14| 330019 1 } 1 | 1 |Manopola |Plate handle Handgriff Poignee plate  [Manopla
16°|'370008 | - | - | 1 [Carter grigio 700S |Grey hood 700S  [Graues Gehaeuse {Couvercle gris Tapa grisa 7005
7008 7008
167} 370007 | 1 | 1 | - |Carter grigio 700E |Grey hood 700E  [Graues Gehaeuse |Couvercie gris Tapa grisa 700E
’15 370002 - | - | 1 [Carter bianco 700$[White hood 7008 |[Waisses Couvercie blanc  |Tapa bianca 7008
i b b b L |Gehaeuse 7008  [700S ,
15} 370003 1 | 1 | - |Carter bianco 700E |White hood 700E  [Weisses Couvercie blanc ~ [Tapa blanca 700E
16| 580003 [ 1 | 1 | 1 [Riscontro chiusura |Counterpart Verschlusshaken [Contre-farmeture |Contro-cierre
ST IR SR EVR SR BT levier palanca
17580002 | 1 | 1| 1 |Chiusura aleva  |Lever closnng Exemawerschluss Lavnar fermeture |Palanca cierre
18] 180002 | 1 | 1 | 1 |Manubrio ~ |Handle  |Griffstange Poignee  |Mango
18] 580043 [ 2 } 2 ._2__Arrasto ruota L Stop wheel |Stop Rad _|Arretroue |Arresto rueda
20{ 440013212 |2 Ruota " |Wheel ' " |Rad Rouse ~ ~ " [Rueda
21| 130014 1 | 1 | 1 |{Cassetta rifiuti  |Rubbish box Schmutzbehaeiter [Caisse des Contenedor
22| 360004 1 | 1| 1 |Guamizione ~ |washer ' |[Dichtung  |Guamiture  |Guamiccion
23130017/ 1 1|1 |Piatte Plate  [Kniehebel |Plat  [Plato e
2415800122 |2 |2 [Forcelta [Fork [Gabelkopf |Fourche  |Horguilla
25| 240002[ 2 (2| 2 [Pemo Pivot |Bolzen {Pivot . |Pemio
26[ 220007 |1 (1)1 |Pemo |Pivot Bolzen Pivot  |Permio
271120026 1 1 [ 1] 1 Supporto ~ |Support » Halter Support [Soporte
281110032 1 | 1| 1 [Supporto ~ ISuppot  |Halter Support Soporte
29°1 210046 | 1 | 1 | 1 |Barilotto ~ [Cylinder Cylmdre 4 Pivot (bancaut) ~iCilindro
W20 110015] 1 | 1 | 1 |Piatto _|pate _ [Kniehebel Plat =
31| 410006 | 2 | 2 | 2 [Cuscinetto ~ |Bearing Lager _|Roulement = [Cojinete
321210022 (11111 Dlstarma!e . |Spacer |Distanzbuechse Entretolse ___ |Distanciat
33*| 220008 | 1| 1 | 1 |Distanziale _|Spacer ~ |Distanzbuechse  [Entretoise " |Distancial
34*| 130026 | 1| 1 | 1 [Supporto destro Right support  |Support, Rechts Support droit Soporte derecho
35) 130016 | 1 | 1| 1 Supporto sinistro  [Left support  |Support, Links  [Support gauche  |Soporte zquierdo
36| 270008| 1 {11 |Puieggia  |Pulley Scheibe |Poulie  |Polea
371270008 | 1 | 1] 1|Puleggia  |Puliey . |scheibe Pouie ~  |Polea
..38] 420003 2 | 212 ISupporto Support " [Hatter Support " [Soporte
0 39]210013[1 1] 1|Abarc  [Shaft  [Welle Arbre " JArbol
40| 120014 1| t |1 |[Flangia |Flange Halterung  [Support |scporte
4171120025 1 3 1| 1 [Flangia —....Flange = |Haiterung Support iSoporte
.421530006 | 11|t |Riduttoredx  |Reducer Schneckengatrlebe Reducteur _ |Reductor
' 43*| 530007 [ 1 | 1] 1 |Riduttore sx Reducer _ISchneckengetriebe Reducteur  |Reductor
44 430013 1 |1 ~1,Cmgh|a  |Beit ~_|[Riemen ICourrcie .. |Correa
4612700121 1| 1| 1 |Puleggia * " |Pulley . |Scheibe  lPouie ~ " " [Polea. o
47| 1101481 |t |1 [Piatte [Plate ~ |Kniehebsl C|Pat lPate
.48)'320003] 111 | 1 |Flangia_ Flange " lHalteung [Support " Isoporte
49520003 | 1 | 1 | 1 |Spazzola laterale _|Sidebrush Seitenbesen . _.iBrosseleteral Cepillo lateral
| 51[310015] 11171 1 |Protezione _  [Protection " " '|Schutz " [Protection Proteccion
5221310074111 11 1 |Protezione  IProtection |Schutz " ' Protection  [Proteccion
53] 110031 1 | 1| - '[Rete Net Netz Filet Red
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Codice N°[
Part. No.
Code Nr.

Descrizione

Description

Bezeichnung
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310017
580017
640059

110011

370001
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120168

550034

1330063
550034

210127

| 120165 |
1190002
___________ 580001

1120076
320007
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110014 [

130015

330024
120015

110129
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) Supporto

|Adesivo

|Aestoleva

|Manopola
IMolia

_:Paraurtx

o ]
_|parapolvere

“{Anello in gomma

Molla |
interruttore di
_|sicurezza

| |Supporto

Vaschetta

b lper
Lamierino

[Coperchio grigio

Coperchio bianco
Guam:znone

Spugna

Filtro polvere o
Leva sicurezza
Fianchetto

Moﬂa

Distanziale

Cemiera
Asta

|Anello in gomma’

Passacavi per
cavi

Paraurti grigic

Lamierino

Gomma

|parapolvere

Gomma
Lamierino
lparapolvere
Albero

Asta aiza flap

Box

. |Adhesive
Fairlead for

sheath
Bar

Grey cover

White cover

Washer

Cover
Sponge

_ |Filter

Safety lever

Slde lid

_lLeversstop

_iSpring

~ |Plate handle . ¢
[Spring

. |Spacer

Support ,ﬁj "ﬁffff.
‘,Hlnge o
{Bar -
'Rubber rlng
Fairlead for
_|sheath

Bumper

|Black bumper
_|Stosstange

| Dust rubber

Dust rubber

jparapolvere }

Bar

|Dust rubber

|Rubber ring

Ralsmg flap bar

Spong
Safety switch

.. {Support "

[Feinblech

|Grauer Deckel
|Weisser Deckel

|Seitlicher Deckel
_|Hebelssperrung

ﬁ Haﬂdgﬂff_”_fﬁ...
.- Ha'ter B - S
Stange

|Gummiring

....|Stosstange |
Grey bumper

| Dichtstreifen

| Diehtstreifen
" |Feinblech
|Dichtstreifen
~ |Gummiring

| 'Grobschmulzklapp
_{e hebende Stange

Schachtel =~

Sicherheitshebel

Feder

Feder

Durchfuehrungste
ulle

Graue Stosstange
Deen K
Feinbiech

Dichtstreifen

Welle e

Feder
Sicherheitsschalte
r

Hater

Guamiture [t
Couvercle

|Filtre

[Poignee plate _

_ |Support
~ [Barre

“[Barre bloque
. |gomme

~ |Gomme du flap

Arbre e

[Support |

Boite . ..
Tube pour gaine

Levier de sécurité
C0uvercle Iateral
Arret du iev:er
Ressort

Ressort
Entretouse YR

Chamiére jf -
|Bague en  gomme.
Tube pour gaine

Pare-chocs blanc

Gomme du flap
Gormime du fiap ™

Gomme du flap

Bague en gomme
Barre léve flap
Ressort

sécurité

quta

Tubeporvalna

[Plancha "

Palanca de
seguridad

al |Tapa lateral |
___,A:Testopalanca
|[Resorte
Manopla
Resorte
Distanciai =
__|Soporte
{Chamela ™"
Asta
Amllogoma
Tube por vaina

N " Parachoques
re-chocs |Parachoques

blanca

Parachoques

Plancha

loomate

Amllo gcma
[Asta levanta flap

Resorie™

Intérrupter de  |interruptor de
sequridad

Soporte
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Codice N°
Part. No.
Code Nr.

NO

Quantich
Quantity
Anzahl

Descrizione

Description

Bezeichnung

www.ersatzteilplan.de

- 241195

Description

Descripcion

240009
250019
570029
570026
570017
1 10016
11 0017
510017
58001 3
580012
210030
550009
120019
130023
120020
550010

w'mfw'm;mfh?uim‘a
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= SRR

|Filo

[Ruota
|Cuscinette”

Anello seeger
|Cinghia_

|Manubric

|Leva

Registro
Guaina

Supporto destro
Supporto sinistro

Etichetta
Leva

Molla

|Asta piatta

Snodo asta

|Astapiatta

Molla

Dlstanz:ale

) ch‘aVetta S L

Albero IS

Vte

|Registro "'jﬁ._'_'__'_'ff
|Morsetto

Spma elastrqa
Distanziale
Albero
Braccio ceppo

:Molia e
_ Dsstanzlale

Tendicinghia

Cuscinetto

Dlstan.uaie

_|Spazzola centrale
, Suppono smlstro
_JAnello seeger
|Supporte I8
Distanziale o

Piastra

~ |Adjuster
_|Thread

_|Right support
__|Adhesive
[Fork
 |Spring
Artlculatlon
- Spnng

Support
) Boccola in PVC

. SP“"Q
) ,Spacer

~ [Wheel
{Bearing

_JRing

.|Bearing

Supporto destro
Spacer

Ruota

Handle
Lever

Left support
Lever

Bar

Bar

Bar

Piate

Beit tensioner

Beit

Right support

Main brush

Griffstange

_|Hebel
_ Elnstellschraube
_ |Draht

Umhuellung _
Support, Rechts

_ |Support, Links
Aufkieber

Gabelkopf
Stange

{Feder

Stange

_ |Gelenk
B Stange _
_ |Feder

i Kmehebel

Halter

" |Buchse aus PvC

Dlstanzbuechse

__ﬁ'ﬁ Keil
Welle
 |Schraube

o Elnstellsd-nraubeg
_|Klemmnippet

Bremskloetze

|Distanzbuchse
Welle

Bremskloetze Am

... [Feder
D;stanzbuchse

Riemenspanner

[Rad”
.. lLager
) .Sncherungsnng

Riemen

- JLager .ne
Support, Rechts )

Dlstanzbuchse__ ‘

VHaiterung

Dlstanzbuchse

Halterung
|Rad

|Gaine )
|Support droit

_ Barre

Arbre

. Jmachoire du frein

) 'CDUITOIB_"_.____

. |Plaque "

Roue —  F

Poignee
Levier
Reglstre o
Fil

Support gauche__
Adhesif
Fourche
Barre
Ressort
Barre
Rotu!e

Ressort
Plat
Support

Clef

Pivot
Regestre
Borne

Entretoise

Brasdela

Entretoise
Tendeura’
Rowe ~ ")
Roc‘tlern_{ent
Bague

Entretoise

_|Boussole de PVC |[E
_|Entretoise

. Tapoﬁm
_ Machonre de fmln

[Pivot -
DIStanc_J_al
Arbol

{Palanca

Registro
Hilo

|vaina

|Soporte izquierdo
|Adesivo

Palanca

|Horquilla

Asta

ICepa de freno
Pemno

Brazo de el cepo
|de freno

o Resorte
o Dlstanc;at
Tendecorrea

Rueda

[Cojinete
Anillo _

. [Corea "
] Co]mete

Soporte derecho
Dlstancual

_[Cepillo central

Soporte izquierdo

Anillo

[soporte

Distancial
Plancha
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o
Description

2411195

Descripcion

m?-s

210078

| 120079
110077

120078
510045

| 210081
........... 460007

450001

| 410008
250005

| 460002
250008

| 210077

[ 130013

180001
580016
210023
110033
640036
550008
210024
130056
130057
120077
110075
110018
210026
210079
250020
210082
120017
440009

210080
110076

410017
450003
460003

220011

750003
750004
250004
210042

120080
420004

;..;m;.a;_-i.-:a;m;mz.‘;_a;.;:

“8
==

—~ NN

-

LR N

.RSQ'SU'O U L
Fascetta
‘MoI!a

|Supporte

|Supporto destro

‘ Dlstanz:ale

javanzamento
[|Distanziale
) Dnstanz:ale

_ Platto A
|Etichetta

. RIJOta e e o
_Dustanzmlem
|Giunto

|Ruota
[Flangia
[Cuscinetto

[Chiavetta

_Chlavetta o
1Semiasse
Vlngranagglo |
|Anello )
_ D|stanzlate
|Pemo
_Supporto _

Asta filettata

Registro
Leva
Piatto
Reg:stro
Distanziale
Dlstanzlale
Plgnone

Supporto sinistro
Ruota

Supporio
Piatto

s i

‘Cuscinettc |

Catena

Canottodx

Corona .
Mozzo per ruota

~ |Pinion gear
i Spaoer

. R'“Q
) ‘Spacer
{Pivot

Support”
. |Chassis

 |Adjuster ‘
Support

Lever

|Plate
_ Adjuster
Right suppon

Left support
Advancmg wheel

. |Spacer
|Spacer .
Support
_|Knishebel
~_|Kniehebel
o Hallerung
_|Aufkleber

Plate

“lPlale

.. |Support
|Adhesive

Bearing
Whee!

Chaln

[Wheel
|Flange

Bearing
Tube with flange,
rh

Tube with ﬂéh'g';’é' '
Key
|Ring gear

Free wheel hub

[Key
|Haif axle

Gear

~ |Gabelkopf

.. |Stange

~ |[Einstelischraube
_ |Streifband

__|Distanzbuchse
. |Distanzbuechse

- |Zabnkranz <
_|Rodnabe

~ {Getriebe

~ [Ring -
3 Dlstanzbuchse )
 [Pivot

Griffstange

Feder
Elnstellschraube

' Dlstanzbughsg '
_ |Ritzel

Distanzbuchse

Antriebsrad

Halterung

Lager _ﬁ_['.ﬁ'}

Rad
_Spaoer Yy 4
|Gelenk

Dlstanzbuchse

Ketle
Halterung
|Lager
Rohr mit
Flansche r.

__|Flansche, I

Kell

Keil N
Halbachse

Bolzen

Halterung
_[Rahmen

Plat

 [Suppon
_Adhesnf

___Couronne
~ |Moyeau pour roue
_|Clef
N Demu-essaeu
,Engranage
{Bague

. [Chassis

Poignee

fFourche -

|Support

Levier

Plat

Reglstre
 |Support droit
Entreto;se
Entretolse
P:gnon

d avancement

__|Entretoise
|Entretoise’

.. [Support

Ptat

Roulement
Roue

 |Entretoise

J0|nt

N Tuyau avec flange

Entretmse

Support

(Horquitla

|Registro

Soporte derecho

|Distancial

Dfstanc:al

. _|Rueda denteliada
. Entreto:se r 0 &
[Halterung, links [

Dlstancnal

Rueda adelante

Distancial

_[Distancial .'.' _'f'_ﬁ N
|Soporte

Piato

1 '::Plato

Soporte

,_“Adeswo L
[Cojinete

Rueda

D;stanc:alﬂ o
|Chiéne” "~ "lcadena
_|Roue '

~_|Support
_ ‘Roulement

Tuyau avec ﬂange

Rueda

,':Soporte

Cojinete
Tubo con Anclaje

Tubo con Anclaje

clave
Rueda dentellada

Soporte por rueda
Clavo

f'j__Sem'e:e o
_|Engranaje

Anillo

_|Distancial

_ |Pemio
|Soporte
_|Chasis
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TAV.S www.ersatzteil-service.de 700 wWww. ersatztellplan de 24/11/95
Codice N°[ ~ Quantith ' R
Part. No.| Quantity Descrizione Description Bezeichnung Description Descripcion
Code Nr.| Anmb

BS H E
11110130 1 | - | - |Plancia comandi [Instruments panei |[Armaturen Brett Panneau de Cuadrado mandos
control

. 2|510028] 1| - | - IEtichetta _ |Adhesive  “lAufiieber |Adnesif  |Adesivo

S 3{e70001 |1 |- |- Spia generatore  |Generator | Generator Lampe témoin du {Indicador deel

Ao b b (wamiight Wamlampe |générater  |generador

4[660020( 1| - | - [Commutatore Switch without key Schalter ohne Commutateur Commutador sin

. |senza chiave |Schivessel sans clef clave
 5]640012} 2 | - | - |Fusibile JFuse " Isicherung Fusible Fusible

- 6]640075] 2| - | - |Porta fusibile Fuse-box ~_|Sicherungshalter |Porte-fusibie Lleva-fusible

- 7|650002] 1{ - | - |Contacre”  |Hours counter Stundenzaehler |Compte-heures  |Compta horas

81650005| 1| - | - |interruttore Vibrator's switch  [Ruettlersschalter Interrupteur du Interruptor de el

oo 4 || vibratore ol |secoueur Vibrador

86700021 1 | - | - |Spia vibratore Vibrator warning  |Ruettlerswamnlicht [Lampe témoin du |Indicador de el
) - light o e secoueur vibrador
10]560002 | 1 | - | - |Manettino Handle _[Handhebel Manette . {Manopla

S1tf110028| 2| - | - Spessore Thickness |Distanzplate Epaisseur Espesor

131560003| 1| - | - [Manettino  |Handle .. |Handhebel __ |Manette  |Manopla

141510019} 1 | - | - |Etichetta __|Adhesive " |Aufkleber ~ |Adhesif Adesivo

@ 15]s50011 (1] Mol |Spring [Feder [Ressot " [Resorte
104110037 | 1) - | - (Staffa _|Support " " IHaller " [Support " [Sopode

17[110036| 1 | - | - |Porticina ..|Closing  IVerschiuss Fermeture |Cierre o

181120027 [ 1 | - | - |Protezione Protection  [Schutz . {Protection” ~|Proteccion

19610002 1 - | - |Motovibratore 12v Vibrator 12 v Ruettler 12V _|Secoueur 12V _VVibrador 12V

20| 640006 | 1 | - | - |Passacavi per Fairlead for Durchfuehrungs- Tube pour gaine [Tubo por vaina
weeee b - Cavl - PR sr‘eaths Mo tau"e B e TR LLIL . . B T TP

211540009 1| - | - Marmitta  ISilencer T Auspuffiopf ~ [Silenciateur Silenciador

2216400591 1| - | - [Passacaviper  [Fairlead for Ring Frette Dado

...... -1 -1 - cav' e Sheaths Y e PU -

231340005 | 1 | - | - |Guamizione ___|washer ~__|Dichtung . |Guamiture ~_|Guamiccion

24/210012{ 1 | - | - ICoperchio  [Cover  [Deckel .. .|Couvercie  [Tapa

25]|430010) 2| - -|Cinghia  IBeit  [Riemen _|Courroie _|Correa

. 261270010 | 1 | - | - |Puleggia Pultey _ [Seheibe Poulie ~ |Polea

2766001811 - | - Cappia chiavi Coupleofkeys Paar von Pair de clefs Pareja de claves

AT S A o I o Y o A ______._..defue_sseln A 2 o

281220009 1] - | - |Rulio o _|Roaller _|Rolle _|Rouleau Rodilloc

| 29(270013[ 1| - | - |Puleggia  |Puliey ~_ |Riemenscheibe  [Pouiie Polea

301110030 | 1 | - |~ [Piastra _|Prate " _[Scheibe " lPiaque’ . |Plancha’

‘ 311530003 1| - | - |Rinvio adangolo_ Countershaﬂ ......... IRueckwelie . |Renvoi & coin_ __|Reenvio

..321290001] 1] - | - |Piatteilo ventola |Fanplate Ventllatordeckel _____ Plat delhehce__  |Piato ventnlador

33330006 1| - | - |Ventola Vacuum fan Ventilatorfiluegel  [Ventilateur Ventilador

) l..| 1 __|aspirazione b . |@spirant _|aspirante

- 34[230003|1 |-} - Puleggia |Puiley |Scheibe ~ |Poulie . |Polea

~ 35] 410005 2| - | - |Cuscinetto Bearing . |Lager Roulement .. |Cojinete

36[210036 [ 1 - - DlstanZIaIe |Spacer _|Distanzbuechse _ _Entreto:se ~|bistancial

371230004 | 1| - | - lAlbero . |Shaft |Welle ~ |Arbre . |Arbol o

381210037 | 1 | - | - Distanziale |Spacer o Dsstanzbuechse”_ Entretoise . |Distancial

393130024 (1| - | - Piastra [Plate . [Support . (Plaque " [Plancha

40660008 | 1| -| - [Teleruttore Electromagnetic |[Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor
switch

4115400111 1| .| -'|Guamizione  |Washer Dichtung |Guamiture * "|Guamiccion T |

421110027 [ 11 - | - |Staffa . |Support _{Halterung Support |Soporte i

431120184 1| - | - |Protezione  [Protection Schutz . |Protection [Proteccion !

441580005 1 | - | ~IFascetta _|Clamp Streifband  |Bande " [Faja

451660012 | 2| - | - |Microinternuttore  |Microswitch ~ [Relais [Relais " " “Teleruptor |

4611100641 1| - (- JSupporto  [Support " “[Halterung [Support [Soporte

| 481210020 | 1] - | - [Nipples " |Nipples " “INipples """ [Nippies INipples
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.51
- 52
53

69
1o
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Bezeichaung

Description

Descripcion
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IMPIANTO WIRING DIAGRAM | ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION l
i ELETTRICO ; ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA ’
A Spia vibratore Vibrator waming light  Ruettierswarmelampe  Lampe témoin du indicador de el Vibrador
isecoueur
g iPuisante vibratotore  iVibrator button ‘Ruetifer Druckiaste :Bouton du secoueur  :Boton de el vibrador
__C_Contaore Hours counter Stundenzaehler Compte-heures Conta horas
D Commutatore Switch ‘Schalter Commutateur Commutador
E iSegnalatore batteria _Dry charge battery Baneneentladeameuger Bome Tapon
g.scarica iindicator
F Batteria Battery Batter:e ganene Bateria
G Motore avviamento Starter Anlasser Démarreur yoior de arranque
H iTelerutiore Electromagnetic swilch Unterbrecher intérrupteur Teileruptor
L. Microinterruttore Microswitch Relais Relais Teieruptor
M Microinterrutiore Microswitch iRelats Relais :Teleruptor
N §Segnaiatore dibatteria  Battery charge indicator :Entlademelder :Signaleur de batterie Vigia de bater'a
iscarica déchargée descargada
P iVibratore :Vibrator iRuettier Secoueur Vibrador
Q iFusibile 16A Fuse 16A Sicherung 16A gFusnble 16A iFusible 16A
R Diodo 3A Diode 3A Diode 3A 'f)ioda 3A Diode
§ Uscita regolatore Outiet Ausweg Sortie Salida
T iSpegnimento -Suntdnm off Aussdﬁmg = ncti iExtincidn de aceite
U Base motore iEngine base ‘Motor Grindiage Hase du moteur ‘Basa de & motor
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IMPIANTO WIRING DIAGRAM ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION
__ELETTRICO i ANLAGE ELECTRIQUE ELECTRICA
A Mbratore Vibrator waming light  {Ruettierswamelampe  1ampe témoin du iindicador de ef Vibrador
B intermutiore vibralore  Vibrator switch Ruettiersschalter inérmmupteur du secoueur interruptor de el vibrador
€ Spia vibratore Vibrator waming light  iRuetfierswamelampe  Lampe témoin du dndicador de el Vibrador
secoueur
'} Contaocre Hours counter iStundenzaehler Compte-heures Conta horas
E iSegnalatore ¢i batteria Battery charge indicatoriEntlademeldar Signaleur de batterie  Nigia de batera
iscarica déchargée descargada
F Commutatore Switch Schalter Commutateur :Commutador
G iFusibile 16A iFuse 16A Sicherung 16A Fusible 16 Fusible 16A
H Batteria Battery Batterie Batterie Batena
L iMotore Honda 5. 5HP  iEngine Honda 5.5HP iMotor Honda 5.5PS ~ Moteur Honda 5.5HP “Motor Honda 5.5HP
a Alimentazione Feeding Beschickung Alimentation iAlimentacion
b iTeleruttore Electromagnetic switch Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor
¢ Generatore Generator Generator Générateur Generador
d Generatore Generator ] {Generator Générateur Generador
¢ iSpegnimento bobina iSwitching off for Coil ;AussdlaltungﬁmrSpuief;xﬁnc&onpourbbobineE:dindbnporlabobina
f Spegnimento olio Switching off for oil Ausschaltung fuer Osl Extinction pour Fhuille  Extincion por ia aceite
M Polo negativo iNegative pole Negativer Pol Pol negatif iPolo negativo
N ilnterruttore di sicurezza:iSafety swiich Sicherheitsschalter intérrupter de sécurité dntermriptor de seguridad
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R Microinterrutiore Microswitch Relais Relais Teleruptor
§ Microintertuttore Microswilch iRelais Relais Teleruptor
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IMPIANTO ! WIRING DIAGRAM | ELEKTRISCHE INSTALLATION INSTALACION
________ ELETTRICO ANLAGE { ELECTRIQUE ELECTRICA _
A iSegnalatore di battena ;Battery charge indicator:Entlademelder Signaleur de batterie  Vigia de batera O
scarica i déchargée descargada i
B iPulsante scuotifiltn Vibrator button iRuetlters Drucktaste :Bouton du secousur iBoton de el vibrador
C iSpia scuotffiltri Vibrator light Rusetiler Lampe |.ampe du secoueur indicador de e} vibrador
p Contaore ‘Stundenzaehler :Compte-heures ‘Conta horas N
E iSpia funzionamento ! ‘Lampe Lampe dndicador
"F " Spia aspiratore Vacuum cleaner light  Staubsauger Lampe  Lampe de I'aspirateur jindicadordela
s ; : ; :aspiradora
G <Commutatore Bwitch Schalter Commutateur iCommutador
H Fusibile 30A iFuse 30A iSicherung 30A Fusible 30A Fusible 30A
L interruttore aspiratore  Vacuum switch Staubsauger Schaller  Intémupteur de dnterruptor de la
: Taspirateur :aspiradora
M Fusibile 30A iFuse 30A iSicherung 30A iFusible 30A iFusible 30A
N iTeleruttore motore aspir. Vacuum Motor Relais  Aufsaugungsmotor Redé du moteur iRelé de ef motor i
___________ Relais d'aspiration iaspiracion )
P iTeleruttors motore princ. iMain motor relais Hauptmotorsreié Relais motuer principal :Relé motor ;
""" Q Fusibile 50A iFuse 50A ‘Sicherung 50A Fusible S0A Fusible 50A J
R Motore principale ‘Main motor Haupt-Motor Moteur prncipal motor principal |
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-T interruttore di sicurezza:Safety switch ‘Sicherheitsschalter Intérrupter de sécurité iinterruptor de
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U Scuotifiltri :Shaker Filterruettier Secoueur des filtras Vibrador de los filtros
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